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Instructions aux promoteurs de projets de crédits 
compensatoires 

 
Le présent gabarit est destiné aux promoteurs de projets de valorisation et de destruction 
de méthane provenant d’un lieu d’enfouissement. Il permet de préparer un rapport de 
projet, conformément au Règlement relatif aux projets de valorisation et de destruction de 
méthane provenant d’un lieu d’enfouissement admissibles à la délivrance de crédits 
compensatoires (le Règlement), en vue de soumettre éventuellement une demande de 
délivrance de crédits compensatoires en vertu du Règlement concernant le système de 
plafonnement et d’échange de droits d’émission de gaz à effet de serre (RSPEDE). 
L’utilisation du présent gabarit de rapport de projet est obligatoire. 
 
Notez que ce gabarit ne constitue pas une interprétation juridique du RSPEDE ou du 
Règlement, ni d’aucun règlement québécois. Veuillez donc vous référer à la 
réglementation pour connaître les exigences applicables. 
 
Le rapport de projet de crédits compensatoires de la première période de déclaration 
permet au promoteur de décrire son projet, de démontrer sa mise en œuvre, d’établir son 
admissibilité et de présenter les réductions d’émissions de gaz à effet de serre (GES) 
quantifiées selon la méthodologie prescrite par le Règlement.  

 

• Pour le premier rapport de projet, toutes les sections du gabarit doivent être 
remplies. 

 
Le rapport de projet de crédits compensatoires des périodes de déclaration 
subséquentes permet au promoteur de décrire et de répertorier les modifications 
apportées au projet depuis le rapport de projet précédent, le cas échéant, et de présenter 
les réductions d’émissions de GES quantifiées selon la méthodologie prescrite par le 
Règlement.  

 

• Pour le deuxième rapport de projet et les suivants, seules les sections indiquées 
doivent être remplies.  

• Tout renseignement ou document modifié depuis le rapport de projet précédent 
doit être mentionné dans la section appropriée. 

 
Toute information jugée pertinente pour l’analyse du projet peut être ajoutée aux sections 
appropriées. 

 
Finalement, une copie des données brutes mesurées et utilisées aux fins de la 
quantification ainsi que les méthodes de calcul et tous les renseignements et documents 
utilisés pour effectuer la quantification doivent accompagner tout rapport de projet. 

 
 
Important : Le rapport de projet sera publiquement accessible dans le registre des projets 
de crédits compensatoires, sur le site Web du Ministère de l’Environnement, de la Lutte 
contre les changements climatiques, de la Faune et des Parcs (MELCCFP), à la suite de 
la délivrance des crédits compensatoires. Si des sections du rapport de projet comportent 
des renseignements confidentiels, veuillez nous en aviser pour qu’elles soient retirées du 
document avant sa publication. 
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1. Identification des personnes participant au projet 

1.1 Renseignements sur le promoteur du projet et les personnes ou 
professionnels participant à la préparation ou à la réalisation du projet 
 

Promoteur 

Nom du promoteur Terreau Biogaz SEC 

Adresse 1327, avenue Maguire, Québec (QC) G1T 1Z2 

Numéro de téléphone 418 476-1686 

Adresse courriel rino.dumont@groupeth.com  

Représentant du promoteur 

Nom du représentant Rino Dumont, Président 

Coordonnées au travail 1327, avenue Maguire, Québec (QC) G1T 1Z2 

Numéro de téléphone 418 476-1686 

Adresse courriel rino.dumont@groupeth.com 

 

Renseignements sur les personnes ou les professionnels participant à la 
préparation ou à la réalisation du projet 

Nom  Tetra Tech QI inc. 

Adresse 1205, rue Ampère, Boucherville (QC) J4B 7M6 

Numéro de téléphone 450 655-8440 

Adresse courriel guillaume.nachin@tetratech.com  

Résumé des tâches 
Support technique au Promoteur, préparation des 
documents, quantification des réductions de GES 

Représentant  

Nom du représentant Guillaume Nachin, ing. M.Ing 

Coordonnées au travail 7275, rue Sherbrooke E, bur.600, Montréal (QC) H1N 1E9 

Numéro de téléphone 514 884-0186 

Adresse courriel guillaume.nachin@tetratech.com  

1.2 Renseignements sur les autres personnes participant au projet 
 

Renseignements sur le propriétaire du site du projet (si différent du promoteur) 

Nom du propriétaire 
Régie régionale de gestion des matières résiduelles de 
Portneuf 

Adresse 1300, chemin du Site, Neuville (Québec) G0A 2R0 

Numéro de téléphone 418 876-2714  

Adresse courriel info@rrgmrp.com 

Représentant  

Nom du représentant David Loranger-King, Directeur général 

Coordonnées au travail 1300, chemin du Site, Neuville (Québec) G0A 2R0 

Numéro de téléphone 418 876-2714, poste  201 

Adresse courriel dlorangerking@rrgmrp.com 

Renseignements sur le promoteur du projet 

mailto:rino.dumont@groupeth.com
mailto:rino.dumont@groupeth.com
mailto:guillaume.nachin@tetratech.com
mailto:guillaume.nachin@tetratech.com
mailto:info@rrgmrp.com
mailto:dlorangerking@rrgmrp.com
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2. Description détaillée du projet 

En accord avec la Régie régionale de gestion des matières résiduelles de Porneuf, ci-
après appelé « la Régie », Terreau Biogaz SEC (« Terreau Biogaz ») a mis en place un 
projet de réduction des gaz à effet de serre (« GES ») sur le lieu d’enfouissement sanitaire  
(« LES »). Ce projet est situé sur le territoire de la municipalité de Neuville dans la M.R.C. 
de Portneuf. 

Le LES de la Régie est actuellement fermé. La Régie n’a aucune obligation réglementaire 
de capter et détruire le biogaz. La Régie a cédé ses droits gaziers sur ce LES, distinct du 
LET, à une entité privée nommée Terreau Biogaz. 

Un réseau de captage a donc été aménagé sur le site afin de collecter le biogaz formé à 
la suite de la décomposition anaérobie des matières résiduelles enfouies. Le biogaz est 
collecté par des puits verticaux dans un réseau de conduites souterraines et aspirés vers 
la torchère de la Régie, dont le fonctionnement en continu permet la destruction et 
l’élimination du méthane présent dans le biogaz. 

Le projet est réalisé dans le cadre du Règlement relatif aux projets de valorisation et de 
destruction de méthane provenant d’un lieu d’enfouissement admissibles à la délivrance 
de crédits compensatoires (ci-après, « le Règlement »). La première période de 
déclaration du projet couvrait la période du 1er janvier au 31 décembre 2021.  

L’objectif du présent rapport de projet est de détailler le captage et la destruction du biogaz 
du LES de Neuville qui ont été faits durant la période de l’année civile 2024, afin d’obtenir 
des crédits compensatoires dans le cadre de la Western Climate Initiative « (« WCI) 
auquel le gouvernement du Québec participe. Le présent rapport concerne donc le 
captage et la destruction du biogaz du LES de Neuville, durant la période de déclaration 
allant du 1er janvier 2024 au 31 décembre 2024. 

 

3. Modifications apportées au projet depuis le rapport précédent 

Aucune modification n’a été apportée aux équipements du projet depuis la période de 
projet précédente.  

 

4. Admissibilité 

4.1 Localisation des sites du projet 
 

Coordonnées municipales du site du 
projet 

1300, chemin du Site, Neuville (Québec) 
G0A 2R0 

Longitude et latitude de chaque site 
(coordonnées de positionnement 
mondial [GPS]) 

44° 44' 01'' N 
71° 40’ 52'' O 
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4.2 Conditions spécifiques au lieu d’enfouissement 

 

Précisez si le lieu 
d’enfouissement a l’obligation, 
au moment du dépôt de l’avis de 
projet ou de l’avis de 
renouvellement, de capter et 
détruire le méthane. 

Les réductions d’émissions de GES sont réalisées à 
l’initiative du promoteur. Le projet est volontaire en 
ce sens qu’il n’est pas réalisé, au moment de son 
enregistrement ou de son renouvellement, en raison 
d’une disposition législative ou réglementaire, d’un 
permis, de tout autre type d’autorisation, d’une 
ordonnance rendue en vertu d’une loi ou d’un 
règlement ou d’une décision d’un tribunal. 

 

4.3 Dispositif de valorisation ou de destruction 
 

Dispositif de valorisation ou de destruction  

Indiquez le ou les dispositifs de destruction 
ou de valorisation utilisés dans le cadre du 
projet. 

Torchère a flamme invisible 800 m3/h 
John Zinc 9110355 

Efficacité de destruction utilisée 0,995 

 

5. Quantification des réductions d’émissions de GES attribuables au 
projet 

Les SPR visés par le projet sont ceux montrés à la Figure 1 de l’Annexe B du Règlement 
relatif aux projets de valorisation et de destruction de méthane provenant d’un lieu 
d’enfouissement admissibles à la délivrance de crédits compensatoires. 

Les SPR à considérer sont ceux à l’intérieur de l’encadré en pointillés de la figure 
précédente. Parmi les six (6) SPR à considérer : 
 

• Le SPR 4 représente les émissions de GES dues à la décomposition des matières 
résiduelles. Les émissions diffuses de méthane à la surface du LES ne sont pas 
connues, puisqu’elles peuvent être estimées par calcul théorique mais ne peuvent 
pas être mesurées directement. Les émissions de GES calculées pour ce SPR 
correspondent à la portion du biogaz qui aurait été émise à l’atmosphère en 
l’absence de projet 

• Les émissions du SPR 5 sont négligeables par rapport aux réductions permises 
par le projet (écart supérieur à 8 ordres de grandeur selon un calcul préliminaire); 

• Les SPR 6 et SPR 7 sont directement applicables au Projet.  

• Les SPR 8 et SPR 9 sont absents du Projet. 
 
Le tableau de la section 5.1 suivante résume les SPR retenus pour les scénarios de 
référence et de projet. 
 

Lieu d’enfouissement fermé 

Dates d’exploitation du lieu 
d’enfouissement 

1988-2007 

Capacité autorisée (m3) 
Non inscrite à l’autorisation de ce site non 
règlementé ayant terminé ses activités avant le 19 
janvier 2009. 
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Figure 1 – Illustration des limites du système 

(figure tirée de l’Annexe B du Règlement) 
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5.1 Sources, puits et réservoirs de GES (SPR) du projet 
 

No SPR Description GES visés  
Scénario de 

référence et/ou 

scénario de projet 

4 Décomposition des matières 

résiduelles – Fraction qui aurait été 

émise à l’atmosphère en l’absence 

de Projet 

CH4 R, P 

6 Combustible d’appoint CO2 

CH4 

N2O 

P 

7 Destruction du gaz d’enfouissement CH4 P 

 

5.2 Méthodes de calcul applicables à la quantification 
 
Le calcul du facteur d’oxydation est basé sur le type de recouvrement du LES et celui-ci 
est en sol donc il est de 10%.  
 

En ce qui concerne les émissions du scénario de projet : la torchère brûle exclusivement 
du biogaz. Il est également possible de démarrer la torchère avec du biogaz. Une 
bonbonne de propane de 20 litres est présente en tant que solution d’urgence, et n’est 
pas utilisée dans les conditions normales. La bonbonne n’a pas été remplie ou remplacée 
durant la période de déclaration. La quantité de propane utilisée est nulle. Les émissions 
du scénario de projet sont nulles. 

 

Équation 1 : RÉ = ÉR – ÉP 

Paramètre Valeur 

RÉ = Réductions d’émissions de GES attribuables au 
projet, en tonnes métriques d’équivalent CO2 

5 272 t-CO2e 

ÉR = Émissions de GES du scénario de référence, 
calculées selon l’équation 2 de l’article 20, en tonnes 
métriques d’équivalent CO2 

5 272 t-CO2e 

ÉP = Émissions de GES du scénario de projet 
attribuables à la consommation de combustibles 
fossiles, calculées selon l’équation 9 de l’article 22, en 
tonnes métriques d’équivalent CO2 

0 t-CO2e 

Équation 3 : 𝑂𝑋 =
(0 %×𝑆𝑍𝐶)+(10 %×𝑆𝑍𝑁𝐶)

𝑆𝑍𝐶+𝑆𝑍𝑁𝐶
 

Paramètre Valeur 

OX = Facteur d’oxydation utilisé 10 % 

SZNC = Superficie de la zone en exploitation du lieu 
d’enfouissement non couverte par la géomembrane du 
recouvrement final au début de la période de 
déclaration (m2) 

100 % 

SZC = Superficie de la zone du lieu d’enfouissement 
remplie et couverte par une géomembrane (m2) 

0 m² 
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Équation 8 : 𝑉𝐺𝐸𝑖,𝑡 = 𝑉𝐺𝐸𝑛𝑜𝑛𝑐𝑜𝑟𝑟𝑖𝑔é ×
293,15

𝑇
 ×

𝑃

101,325
 

Les valeurs de débit sont normalisées aux conditions de référence par le bloc de 
calcul des instruments de mesure. 

Équation 9 : É𝑃 = ∑ [𝐶𝐹𝑓  × [(𝐹É𝐶𝑂2,𝑓 × 10−3) + (𝐹É𝐶𝐻4,𝑓 × 𝑃𝑅𝑃𝐶𝐻4 × 10−6) +
𝑛

𝑓=1

(𝐹É𝑁2𝑂,𝑓 × 𝑃𝑅𝑃𝑁2𝑂 × 10−6)]] 

ÉP = Émissions de GES du scénario de projet 
attribuables à la consommation de combustibles 
fossiles, en tonnes métriques d’équivalent CO2 

0 

f = Type de combustible fossile Propane 

n = Nombre de types de combustibles fossiles 1 

CFf = Quantité totale de combustible fossile f 
consommée 

0 litres 

FÉCO2,f = Facteur d’émission de CO2 du combustible 
fossile  

1,510 kg/l 

FÉCH4,f = Facteur d’émission de CH4 du combustible 
fossile f  

0,024 g/l 

PRPCH4 = Potentiel de réchauffement planétaire du 
CH4 

25 

FÉN2O,f = Facteur d’émission de N2O du combustible 
fossile f  

0,108 g/l 

PRPN2O = Potentiel de réchauffement planétaire du 
N2O 

298 

 

 

5.3 Problèmes survenus  
 
Non applicable 

 

5.4 Données manquantes 
 
Aucune donnée n’a été remplacée. 
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5.5 Réductions d’émissions de GES attribuables au projet 
 

Numéro de 
la période 

de 
déclaration 

Dates de la période de 
déclaration 

 Quantité totale de 
réductions 

d’émissions de GES 
déclarée (tm éq. CO2) 

Date de début 
(aaaa-mm-jj) 

Date de fin 
(aaaa-mm-jj) 

Millésime1 

1 2021-12-01 2021-12-31 2021 5 603 

2 2022-01-01 2022-12-31 2022 5 322 

3 2023-01-01 2023-12-31 2023 4 747 

4 2024-01-01 2024-12-31 2024 5 272 

  Total : 20 944 

 

6. Surveillance du projet 
 

6.1 Plan de surveillance 
 

Cette section présente le plan et les méthodes de surveillance, de mesure et de suivi du 
projet ainsi que les méthodes d’acquisition des données nécessaires aux calculs des 
réductions d’émissions de GES. Elle décrit aussi les processus de gestion des données, 
de surveillance du projet et d’entretien des équipements qui sont mis en œuvre.  
 
Respect des exigences prévues par le règlement 

Les calculs ont été effectués avec les équations présentées à la Section II du Règlement. 
Les données réelles provenant du système sont utilisées : débitmètre et analyseur de 
méthane. La collecte des données et la surveillance du projet sont effectuées selon la 
Section III du Règlement. 

Les instruments de mesure répondent aux exigences des articles 25 à 27 du Règlement. 

À chaque fin de période de référence, un rapport de réduction des émissions est effectué. 
Le présent rapport fait état de la réduction des émissions pour la période du 1 janvier 2024 
au 31 décembre 2024. La conformité des données, surveillance, calculs, etc., présentés 
est vérifiée par un organisme externe accrédité ISO 14065. 

Entretien des équipements 

Le personnel de Terreau assure une présence régulière au site, et effectue une 
maintenance préventive et corrective au besoin de toutes les composantes techniques du 
système. Un registre des activités de maintenance est tenu à jour, une copie de ce registre 
est jointe à l’Annexe 8 du présent rapport. 

Méthodes d’acquisition des données 

L’analyseur de gaz en continu mesure le taux de CH4 dans le biogaz soutiré du lieu 
d’enfouissement avant son entrée à la torchère. Un débitmètre et des transmetteurs de 
pression et de température sont également placés avant la torchère. Ceux-ci permettent 
la mesure et l’enregistrement des données concernant le débit réel du gaz brûlé (m³/h), 

 
1 Le millésime est l’année civile au cours de laquelle les réductions d’émissions de GES ont eu lieu et sont quantifiées. 

Si une période de déclaration chevauche deux années civiles, les réductions d’émissions de GES doivent être quantifiées 

séparément pour chaque millésime. 
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sa température d’entrée (°C) et sa pression (mbar) ainsi que le taux de méthane (% v/v). 
Les paramètres mesurés en continu permettent de calculer la quantité (volume normalisé 
et masse) de méthane détruit à la torchère. La normalisation du débit (Nm³/h) aux 
conditions de référence se fait automatiquement par le système, en utilisant la formule 
suivante : 

𝑄 [
𝑁𝑚3

ℎ
] =

𝑃 [𝑎𝑡𝑚]

𝑃𝑅𝑒𝑓  [𝑎𝑡𝑚]
∗

𝑇𝑅𝑒𝑓  [° 𝐾]

𝑇 [° 𝐾]
∗ 𝑄 [

𝑚3

ℎ
]  

Où :  Q Débit de biogaz 

P Pression réelle  

 PRef Pression de référence (1 atm) 

 T Température réelle 

 TRef  Température de référence (20 ° C ou 293,15 ° K) 

Les données sont par la suite envoyées à un enregistreur de données automatiques. 
L’ensemble des paramètres pertinents enregistrés sur l’enregistreur de données local est 
transféré en temps réel, via Internet, à un poste de surveillance distant. Celui-ci permet 
de suivre le fonctionnement de la torchère en continu et répondre rapidement si une 
intervention terrain est nécessaire. 

En guise de système de sauvegarde des données, le poste de surveillance distant est 
muni d’un double disque dur miroir d’une capacité de 150 giga-octets. Il est également 
muni d’un système d’alimentation sans interruption (ASI) qui lui assurera un 
fonctionnement en cas de panne de courant, ainsi que d’une protection contre les 
surintensités et les perturbations de réseaux électriques. 

Le détail technique des équipements en place est joint à l’Annexe 9. 

Quantification des réductions de GES du projet 

Les données brutes compilées par l’enregistreur de la torchère sont transmises par 
Internet à Terreau et à son consultant en format XLS. Les données brutes ainsi obtenues 
contiennent plusieurs paramètres enregistrés à chaque minute. Les températures de 
combustion de la torchère sont également suivies, toutefois elles sont obtenues d’un 
système SCADA distinct de l’enregistreur de données de la torchère.  

Les paramètres utiles à la quantification des réductions de GES du projet portent dans les 
fichiers bruts les dénominations qui sont présentées au Tableau 6.1 suivant. 
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 Tableau 6.1 Paramètres de calcul des réductions de GES  

Paramètre Unité 

Nom de 
variable dans 

les fichiers 
bruts 

Commentaire 

Date AAAA-MM-DD Date  

Heure hh-mm-ss Time  

Débit de soutirage du 
biogaz 

Nm³/h FYT-7106 Débit normalisé à 20 °C et 1 atm 

Taux de CH4 dans le 
biogaz 

% v/v % CH4  

Température de 
combustion de la 
torchère 

° C 
TE202A 
TE202B 
TE202C 

3 thermocouples sont présents 
dans la torchère. La valeur la plus 
élevée est utilisée pour la 
quantification. Les données sont 
obtenues auprès d’un système 
SCADA, car elles ne sont pas 
compilées par l’enregistreur de la 
torchère avec les autres 
paramètres. 

Des routines de calcul automatisées sont exécutées dans scilab2 pour effectuer le 
traitement des données brutes. Le calcul de la quantification comprend les principales 
étapes suivantes : 

• Importation des fichiers bruts. Les fichiers obtenus de l’enregistreur sont transférés 
vers le logiciel de calcul numérique scilab pour traitement; 

• Correction des valeurs aberrantes. Lors d’un arrêt du soutirage du biogaz, les 
instruments peuvent renvoyer des valeurs qui ne correspondent pas à la réalité 
physique (lectures négatives et proches de 0). Les valeurs de taux de CH4 
négatives sont ramenées à 0. Les valeurs de débit très faibles (inférieures à 
20 m³/h, aucunement compatibles avec une torchère en marche) qui sont parfois 
enregistrées lorsque le système est arrêté sont ramenées à 0 m³/h; 

• Identification des lectures erronées des instruments. Des indicateurs de qualité 
des données ont été mis en place pour mettre en évidence des périodes de 
possibles erreurs de lecture des instruments. Lors de grands froids en période 
hivernale, un bouchon de glace peut se former à l’endroit de la sonde de 
l’analyseur de gaz, dont les lectures dérivent alors vers des valeurs impossibles. 
Les indicateurs en place sont les suivants : 

o Compteur de valeurs journalières : en temps normal il y a 720 
enregistrements par jour ; 

o Compteur de valeurs hors plage du taux de CH4 : le taux de CH4 est 
normalement stable et dans un intervalle typiquement compris entre 30 % 
et 55 % selon les sites, lorsque les lectures sont en-dehors de cet intervalle 
elles indiquent une possible erreur de l’instrument. 

 
2 https://www.scilab.org/  

https://www.scilab.org/
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• Correction des lectures erronées des instruments. Si les indicateurs mentionnés 
ci-dessus montrent des erreurs possibles dans les données, alors chaque journée 
incriminée est analysée. Deux cas sont possibles : 

o La situation décrite dans les données brutes représente la réalité, par 
exemple un arrêt de la torchère, auquel cas aucune correction n’est 
requise; 

o La situation décrite dans les données brutes correspond à une erreur de 
lecture, c’est typiquement le cas lorsque le débit de soutirage et la 
température de la torchère sont stables mais que le taux de CH4 dérive 
progressivement vers des valeurs aberrantes. Dans ce cas, la date et 
l’heure exacte du début et de la fin de la période de lectures erronée sont 
déterminées, et les méthodes de remplacement prévues à l’Annexe C du 
Règlement sont appliquées pour calculer une valeur de substitution. 

• Compilation journalière des quantités de CH4 détruites à la torchère. Pour chaque 
journée de la période de déclaration, le volume de CH4 (Nm³/jour) détruit à la 
torchère est calculé. Cette étape de compilation inclut un contrôle de la 
température de combustion à la torchère, si celle-ci est inférieure au seuil de 
260 °C prescrit au Règlement, alors le biogaz soutiré n’est pas considéré comme 
détruit.  

• Calcul des réductions de GES du projet. Cette dernière étape est réalisée dans 
Microsoft Excel. Les réductions de GES réalisées par le projet sont calculées par 
mois et pour la durée de la période de projet, selon les quantités de CH4 détruites 
à la torchère, l’efficacité de destruction de la torchère, le facteur d’oxydation du 
méthane par les bactéries du sol, et la quantité de propane consommée par la 
torchère. Les paramètres du potentiel de réchauffement planétaire (PRP) et de la 
masse volumique du méthane prescrits par le Règlement sont utilisés pour 
exprimer les réductions de GES du projet en tonnes d’équivalent-CO2 (t-CO2e). 

• Contrôle qualité de la quantification. Quatre (4) journées sont sélectionnées au 
hasard dans la période de rapport. Pour chacune de ces journées, les données 
correspondantes sont extraites des fichiers bruts et copiées vers un chiffrier pour 
un recalcul des volumes de CH4 soutirées. Le résultat du recalcul est comparé aux 
volumes calculés par les routines de scilab, un écart nul montrant que la méthode 
de calcul automatisée est robuste. 

Plan de surveillance et de gestion des données 

Le plan de surveillance pour effectuer la mesure et le suivi des paramètres du projet est 
montré au Tableau 6.2. 
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Tableau 6.2 Plan de surveillance du projet 

Paramètre Description du paramètre Unité de mesure Méthode Fréquence de mesure Responsable 

SZNC Superficie de la zone en exploitation 
du lieu d’enfouissement non couverte 
par une géomembrane 

% Constante  Au début du projet et équivaut à 
100 % de la surface 

Information obtenue auprès 
de la Régie 

VGEi,t Volume corrigé de gaz 
d'enfouissement dirigé vers le 
dispositif de valorisation ou de 
destruction i, durant l'intervalle t 

Mètres cubes aux 
conditions de référence 

Mesuré En continu, enregistrée toutes les 
15 minutes et totalisé sous forme 
de moyenne au moins une fois par 
jour 

Terreau Biogaz 

CCH4,t Concentration moyenne de CH4 dans 
le gaz d'enfouissement durant 
l'intervalle t 

Mètres cubes aux 
conditions de référence par 
mètre cube de gaz 
d'enfouissement aux 
conditions de référence 

Mesuré En continu, enregistrée toutes les 
15 minutes et totalisé sous forme 
de moyenne au moins une fois par 
jour 

Terreau Biogaz 

VGEnoncorrigé Volume non corrigé du gaz 
d'enfouissement capté durant 
l'intervalle donné 

Mètres cubes Mesuré Seulement lorsque les données de 
débit ne sont pas ajustées aux 
conditions de référence 

Terreau Biogaz 

T Température du gaz d'enfouissement °C Mesuré En continu Terreau Biogaz 

P Pression du gaz d'enfouissement kPa Mesuré En continu Terreau Biogaz 

CFf Quantité totale de combustible fossile 
f consommé 

Kilogramme (solide) 
Mètres cubes aux 
conditions de référence 
(gaz) 
Litres (liquide) 

Calculé en fonction 
des registres 
d'achat de 
combustibles 
fossiles 

À chaque période de déclaration Terreau Biogaz 

N/A Tonnage annuel de matière résiduelle Tonnes métriques Calculé à partir des 
registres 
d’exploitation 

Annuelle Information obtenue auprès 
de la Régie  

N/A État de fonctionnement des dispositifs 
de valorisation ou de destruction 

Degré Celsius ou autres, 
conformément à la 
présente section 

Mesuré pour 
chaque dispositif de 
valorisation ou de 
destruction 

Horaire Terreau Biogaz 

N/A État de fonctionnement du 
thermocouple ou du dispositif de suivi 

  Mesuré Horaire pour le thermocouple et 
indéterminé pour les autres 
dispositifs de suivi 

Terreau Biogaz 
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Paramètre Description du paramètre Unité de mesure Méthode Fréquence de mesure Responsable 

du dispositif de valorisation ou de 
destruction 

Assurance-
qualité 

Volume annuel de gaz N/A Bilan de masse 
Vérifications 

Annuellement, lors de la 
compilation des données 
d’opération de la période de 
projet 

Tetra Tech 

Assurance-
qualité 
intégrité 
des 
données 

Vérification de l’intégrité des données 
et méthode de remplacement des 
données manquantes (débitmètre et 
analyseur de gaz) 

N/A Selon l’article 23 du 
règlement Q-2, r. 
35.5 (Annexe C) 

Annuellement, lors de la 
compilation des données 
d’opération de la période de 
projet 

Tetra Tech 

N/A Calibrations débitmètre N/A Calibration sur site 
selon la méthode 
du manufacturier 

Annuelle selon les exigences du 
Règlement 
Le manufacturier ne recommande 
pas de calibration périodique, la 
technologie offre une calibration à 
vie 

Tetra Tech 

N/A Calibrations analyseur de gaz N/A Calibration sur site 
par comparaison 
avec un instrument 
portatif 

Annuelle selon les exigences du 
Règlement et du manufacturier 

Tetra Tech 

N/A Entretien, nettoyage et inspection des 
équipements 

N/A Maintenance 
générale 

Plusieurs fois par année Terreau Biogaz 
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6.2 Entretien, vérification et étalonnage du débitmètre et de l’analyseur de 
méthane 

 

 

 
  

Débitmètre 

Type 
Débitmètre vortex 
Endress+Hauser 

Modèle Prowirl 200 

Numéro de série MB06DB16000 

Date de la vérification  16 octobre 2024 

Compagnie responsable de la vérification ou de 
l’étalonnage 

Tetra Tech QI inc. 

𝐸𝑟𝑟𝑒𝑢𝑟 𝑟𝑒𝑙𝑎𝑡𝑖𝑣𝑒 (%) =
Minst projet − Minst référence

Minst projet
× 100 -1,1% 

Minst projet = Mesure des instruments du projet, soit le débit 
volumique du gaz d’enfouissement mesuré par le 
débitmètre du projet  

143 Nm³/h 

Minst référence = Mesure des instruments de référence, soit le 
débit volumique du gaz d’enfouissement mesuré par un 
débitmètre de référence ou un tube de Pitot de type L  

144,6 Nm³/h 

Si un étalonnage était requis à la suite de la vérification, 
veuillez l’indiquer et préciser la date et le nom de la 
compagnie ayant effectué ces travaux. 

Non applicable 

Analyseur de CH4   

Type ExTox 

Modèle ET-4D2 

Numéro de série B17-645640-005 

Date de la vérification ou de l’étalonnage 16 octobre 2024 

Compagnie responsable de la vérification  Tetra Tech QI inc. 

𝐸𝑟𝑟𝑒𝑢𝑟 𝑟𝑒𝑙𝑎𝑡𝑖𝑣𝑒 (%) =
Minst projet − Minst référence

Minst projet
× 100 -2,8% 

Minst projet = Mesure des instruments du projet, soit la 
concentration de CH4 du gaz d’enfouissement mesurée par 
l’analyseur de CH4 du projet 

39,2% 

Minst référence = Mesure des instruments de référence, soit la 
concentration de CH4 du gaz d’enfouissement mesurée par 
un analyseur de CH4 de référence 

40,3% 

Si un étalonnage a été fait, veuillez l’indiquer et préciser la 
date et le nom de la compagnie ayant effectué ces travaux. 

Non applicable 
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6.3 Dispositif de destruction ou de valorisation du méthane 
 

Dispositif de destruction autre qu’une torche 

Précisez le type de dispositif de suivi du 
dispositif de destruction. 

Non applicable. 

Décrivez la manière dont le dispositif de 
suivi permet de vérifier l’état de 
fonctionnement du dispositif de 
valorisation ou de destruction. 

 

 
 

7. Organisme de vérification 

 
Organisme de vérification 

Nom de l’organisme de vérification MNP LLP 

Nom de l’organisme d’accréditation 
Conseil canadien des normes (CCN), secteur 
technique « G3 SF Décomposition des déchets, 
manipulation et élimination » 

Date de la visite du site du projet, 
le cas échéant 
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8. Déclarations  
 

8.1 Déclaration du promoteur du projet 
 
En tant que promoteur du projet de crédits compensatoires susmentionné, ou que 
représentant dudit promoteur exerçant mes activités au sein de l’entité nommée ci-
dessus, je déclare que :  
 

• les réductions d’émissions de GES visées par le rapport de projet n’ont pas déjà 
fait l’objet de la délivrance de crédits compensatoires en vertu du Règlement 
concernant le système de plafonnement et d’échange de droits d’émission de gaz 
à effet de serre, ou de crédits en vertu d’un autre programme de compensation 
d’émissions de GES, et qu’elles ne feront pas l’objet de la délivrance de crédits en 
vertu d’un tel programme; 

• le projet est réalisé conformément à toutes les exigences qui lui sont applicables 
selon le type de projet et le lieu où il est réalisé; 

• le projet est réalisé conformément au Règlement et que les documents et 
renseignements fournis dans le présent rapport de projet sont complets et exacts. 
 

 

 
 
Le cas échéant, 
 

Rino Dumont, Président  

Nom et prénom du représentant du 
promoteur  

Terreau Biogaz SEC  

Nom du promoteur (dénomination sociale 
dans le cas d’une personne morale ou nom et 
prénom dans le cas d’une personne 
physique) 

 

 
 

 

 

 

Signature du promoteur (dans 
le cas d’une personne 
physique) ou du représentant 
du promoteur (dans le cas 
d’une personne morale) 

Date de signature (aaaa-mm-jj) 
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8.2 Déclaration du propriétaire du site du projet (si différent du promoteur) 
 
En tant que propriétaire du site du présent projet de crédits compensatoires Captage et 
destruction des biogaz du LES de Neuville [LE010] du promoteur Terreau Biogaz SEC, je 
déclare que j’ai autorisé la réalisation du projet par le promoteur et que je m’engage à ne 
pas faire, à l’égard des réductions d’émissions de GES visées par le rapport de projet, de 
demande de délivrance de crédits compensatoires en vertu du Règlement concernant le 
système de plafonnement et d’échange de droits d’émission de gaz à effet de serre ou de 
demande de délivrance de crédits en vertu d’un autre programme de compensation 
d’émissions de GES. 
 

Régie régionale de gestion des 
matières résiduelles de Portneuf 

 

Nom du propriétaire (dénomination sociale 
dans le cas d’une personne morale ou nom 
et prénom dans le cas d’une personne 
physique) 

 

 
 

 

 

 

Signature du propriétaire 
(dans le cas d’une personne 
physique) ou du représentant 
du propriétaire (dans le cas 
d’une personne morale) 

Date de signature (aaaa-mm-jj) 

 

  

2025-03-21
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8.3 Déclaration du professionnel participant à la préparation ou à la réalisation du 
projet  

  

En tant que professionnel participant à la préparation ou à la réalisation du présent 
projet de crédits compensatoires Captage et destruction des biogaz du LES de 
Neuville [LE010] du promoteur Terreau Biogaz SEC, je déclare que les 
renseignements et les documents fournis sont complets et exacts. 
 

 

Guillaume Nachin, ing., M.Ing 
Chargé de projet, Tetra Tech 
OIQ # 5023119 

 

Nom de la personne participant à la 
préparation ou à la réalisation du projet 
(dénomination sociale dans le cas d’une 
personne morale ou nom et prénom dans le 
cas d’une personne physique) 

 
 

 
 

 

 

Signature du professionnel 
(dans le cas d’une personne 
physique) ou du représentant 
(dans le cas d’une personne 
morale) 

Date de signature (aaaa-mm-jj) 

 
 

 

 
  

2025/03/21
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Annexes 
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Annexe 1 – Analyse d’impacts environnementaux 

Non applicable 
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Annexe 2 – Aide financière 

Non applicable 
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Annexe 3 – Localisation du site du projet 



Figure 1 : Plan de localisation 



Figure 2 : Vue en plan du lieu d’enfouissement et du système de destruction des biogaz 
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Annexe 4 – Registre d’exploitation du lieu d’enfouissement 



Tonnages de matières résiduelles enfouies au LES de Portneuf 
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Annexe 5 – Autorisations nécessaires à la réalisation du projet 
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Annexe 6 – Facteur d’oxydation 

Non applicable 
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Annexe 7 – Rôle des personnes responsables 



Terreau Biogaz SEC 
Captage et destruction du biogaz du lieu d’enfouissement sanitaire de Neuville 

Rôles et responsabilités 

Rôles et responsabilités Personnes-ressources Description 

Promoteur du projet Terreau Biogaz SEC  
1327, avenue Maguire, bureau 100 
Québec (Québec)  G1T 1Z2 

Personne-ressource autorisée Rino Dumont, Président – Terreau Biogaz SEC 
418 476-1686    rino.dumont@groupeth.com  

Personne chargée du suivi opérationnel des 
équipements 

Louis-Philippe Robert Gemme – Terreau Biogaz SEC 
450 372-7029    louis-p.rg@terreau.ca  

Opération des équipements 

Suivi du bon fonctionnement des équipements et 
instruments 

Maintenance 

Personne chargée de la surveillance des GES Louis-Philippe Robert Gemme – Terreau Biogaz SEC Extraction et compilation de données d’opération (débit, 
taux de CH4, température, périodes de fonctionnement) 

Compilation données consommation énergétique 
(propane, électricité) 

Personne chargé de l’assurance qualité des 
données 

Louis-Philippe Robert Gemme – Terreau Biogaz SEC Vérification périodique du bon fonctionnement des 
instruments 

Coordination des interventions de tiers externes sur les 
instruments (calibration) 

Contrevérification des données de biogaz par d’autres 
paramètres d’opération 

Personne chargée de la quantification de 
réductions de GES et du rapport de projet 

Guillaume Nachin, ing. M.Ing – Tetra Tech QI inc. 
514 884-0186    guillaume.nachin@tetratech.com  

Traitement des données d’opération 

Calcul des émissions et réductions de GES 

Rédaction des rapports et formulaires 

Personne chargée du contrôle qualité Guillaume Nachin, ing. M.Ing – Tetra Tech QI inc. 
514 884-0186    guillaume.nachin@tetratech.com  

Contrevérification des calculs de réductions de GES 
(recalcul manuel, validation des résultats par d’autres 
équations) 

mailto:rino.dumont@groupeth.com
mailto:louis-p.rg@terreau.ca
mailto:guillaume.nachin@tetratech.com
mailto:guillaume.nachin@tetratech.com
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Annexe 8 – Registres d’entretien 
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Annexe 9 – Instruments de mesure et dispositif 



LÉGENDE:

NOM: Marc-André Brouillard, ing.

DATE: 12-avr-19

No DE PROJET: 25043TTA

TITRE: DIAGRAMME DE PROCÉDÉ
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9110355

5' X 40' ZTOF FLARE AND BLOWER SKID SYSTEM

GILLES ROCHETTE ET FILES INC

NEUVILLE, QUEBEC, CANADA

2449

PORTNEUF LANDFILLProject # Project Site

Description

Customer

Location

Cust. PO #

Description Spec NamePageSpec Of Revision

Project Spec Sheet List

1 1 8 0 FLARE CONTROL PANELPNL-101
1 2 8 0 FLARE CONTROL PANELPNL-101
1 3 8 1 FLARE CONTROL PANELPNL-101
1 4 8 1 FLARE CONTROL PANELPNL-101
1 5 8 1 FLARE CONTROL PANELPNL-101
1 6 8 0 RECEIVER INSTRUMENTSPNL-101
1 7 8 0 FLAME DETECTION SYSTEMPNL-101, BE-203
1 8 8 1 RECEIVER INSTRUMENTSPNL-101
2 1 1 1 PANEL RACKVFD-A
3 1 2 0 IGNITION TRANSFORMERPNL-103
3 2 2 0 PANEL RACKT-1
4 1 3 1 ANALYZER PANELPNL-106
4 2 3 0 MANUAL NEEDLE VALVENV-106A
4 3 3 1 MANUAL NEEDLE VALVENV-106B
5 1 8 0 PRESSURE CONTROL VALVES & REGULATORSPCV-302
5 2 8 0 SOLENOID VALVESSV-303A, SV-303B
5 3 8 0 MANUAL BALL VALVEHV-301, HV-306
5 4 8 1 PRESSURE GAGESPI-305, PI 315
5 5 8 0 PRESSURE SWITCHESPSL-302, PSH-304
5 6 8 0 MANUAL BALL VALVEHV-316
5 7 8 1 PRESSURE CONTROL VALVES & REGULATORSPCV-312
5 8 8 0 SOLENOID VALVESSV-313
6 1 4 0 ACTUATED CONTROL DAMPERTCV-202A
6 2 4 0 THERMOCOUPLES & THERMOWELLSTE-201, TE-202A, TE-202B, TE-202C
6 3 4 0 PRESSURE SWITCHESPDSL-204
6 4 4 0 PURGE AIR BLOWERBL-204
7 1 3 0 GAGE GLASSES AND COCKSLG-101
7 2 3 1 PRESSURE GAGESPDI-101
7 3 3 0 LEVEL SWITCHESLSHH-101
8 1 7 1 GAS BLOWERBL-A
8 2 7 0 MANUAL BALL VALVEDV-103
8 3 7 0 CHECK VALVESCV-103
8 4 7 0 EXPANSION JOINTEJ-103A, EJ-103B
8 5 7 1 BIMETAL THERMOMETERSTI-103A,TI-103B
8 6 7 1 PRESSURE GAGESPI-103A
8 7 7 1 PRESSURE GAGESPI-103B
9 1 3 0 ACTUATED BALL VALVESOV-102, SV-102, ZSO-102, ZSC-102
9 2 3 0 ACTUATED BALL VALVESOV-105, SV-105, ZSO-105, ZSC-105
9 3 3 0 ACTUATED BALL VALVESOV-106, SV-106, ZSO-106, ZSC-106

10 1 4 0 MASS FLOW METERFE-100, FT-100
10 2 4 0 MASS FLOW METERFE-107, FT-107
10 3 4 1 DIFFERENTIAL PRESSURE INSTRUMENTSPIT-100, PIT-107
10 4 4 0 FLASH - BACK ARRESTORFA-107
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DESTINATAIRE : Louis-Philippe Robert-Gemme, directeur des opérations 

Terreau Biogaz SEC 

DE : Marc-André Brouillard, ing. 

DATE : 28 février 2025 – Révision 0 

PROJET : Site de Neuville 

OBJET : Vérification de l’étalonnage du système de mesure du débit de biogaz 

N/Référence : 25043TTA 

1 OBJET DE LA VÉRIFICATION 

Tetra Tech QI inc. (Tetra Tech) a été mandaté afin de vérifier l’exactitude du système de mesure du débit de biogaz, 
composé d’un débitmètre de type « vortex », d’un capteur de température, ainsi que d’un capteur de pression 
absolue. Tous ces instruments de mesure sont reliés à un calculateur de débit, afin que le débit instantané mesuré 
soit converti en unité de mesure de débit dans les conditions de référence énoncées à la section 4. 

Le système de mesure vérifié sert à mesurer le débit de biogaz soutiré du lieu d’enfouissement, et détruit 
thermiquement par la torchère à flamme invisible. 

La vérification a été effectuée à l’aide d’un tube de Pitot de type L. Une comparaison a été faite entre les valeurs 
de débit obtenues à l’aide du tube de Pitot et les valeurs mesurées par le système de mesure du débit de biogaz 
du projet. 

Également, un analyseur portatif GEM 5000 a été utilisé pour mesurer la qualité du biogaz au moment de la 
vérification. Les concentrations de méthane (CH4), d’oxygène (O2) et de gaz carbonique (CO2) ont été mesurées. 
Ces mesures ont servi à déterminer la densité du biogaz lors des mesures de vitesse à l’aide du tube de Pitot. 

Les mesures ont été effectuées au site indiqué le 16 octobre 2024. 

2 CONDITIONS D'OPÉRATION 

M. Louis-Philippe Robert-Gemme était présent lors de la vérification sur le terrain, afin de s’assurer du bon
fonctionnement du procédé de soutirage de biogaz. M. Richard Pilote, technicien en environnement chez Tetra
Tech, a réalisé les mesures nécessaires à la vérification du débitmètre de projet.

3 MÉTHODOLOGIE 

3.1 Instruments utilisés 

Les équipements suivants ont été employés pour effectuer la vérification de l'exactitude du débitmètre du projet : 

 Tube de Pitot de type L de marque Dwyer modèle 166-12 I.D. 108022-00

 Manomètre numérique différentiel de marque Kimo modèle MP 210 (no de série 1D220204311) avec
module de pression (no de série 1D220202182)
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 GEM5000 de marque Landtech (no de série G504407) 

Les équipements font l'objet d'un entretien régulier, et d'un étalonnage annuel. Les certificats d'étalonnage des 
équipements sont présentés à l'Annexe A. Le certificat d'étalonnage de l'analyseur portatif GEM5000 utilisé pour 
les fins de la vérification effectuée est également rendu disponible à cette même annexe. 

La résolution du manomètre différentiel numérique Kimo, fonctionnant avec le module de pression, est de 0,1 mm 
soit l'équivalent d'une pression différentielle de 1,0 Pa. 

3.2 Paramètres et procédure 

La température, ainsi que la composition du biogaz (teneur en CH4, CO2, O2 et N2), ont été mesurées à l’aide de 
l’appareil GEM5000. Le certificat d’étalonnage de ce dernier est rapporté à l’Annexe A. 

Le débit de biogaz est établi à l’aide de la méthode de référence SPE 1/RM/8 d'Environnement Canada1, méthode 
d’essai B « Détermination de la vitesse et du débit-volume des gaz de cheminée ». 

La pression différentielle, ainsi que la pression statique, ont été mesurées à l’aide du tube de Pitot raccordé au 
manomètre numérique différentiel. 

La pression barométrique au moment de la vérification a été mesurée à l’aide de l’analyseur portatif GEM5000. Les 
données météorologiques d’Environnement Canada consultées lors de la vérification du système de mesure du 
débit sont présentées à l’Annexe B.  

3.3 Programme AQ et CQ 

Le programme d’assurance et contrôle de la qualité (programme AQ et CQ) mis en œuvre lors de la réalisation de 
ce mandat vise à assurer l’obtention de résultats fiables, en respectant la méthodologie énoncée dans cette section. 

Le programme consiste principalement à effectuer les mesures de terrain seulement par du personnel d’expérience, 
avec des instruments vérifiés et étalonnés chaque année. Également, l’analyseur de biogaz portatif utilisé est 
étalonné sur place avant d’effectuer les mesures de terrain. L’étalonnage est réalisé en employant des gaz étalons 
certifiés. 

 

4 RÉSULTATS 

4.1 Conditions de référence 

Le débit est calculé aux conditions de référence du débitmètre du projet, soit 101,325 kPa et 20oC. 

4.2 Mesures 

Pour chacun des points de mesure des tableaux de la présente sous-section, les valeurs indiquées correspondent 
à la moyenne arithmétique de quatre (4) lectures ponctuelles. 

Les conditions météorologiques observables au moment de la prise des mesures sont fournies en Annexe B 
(source Environnement Canada). 

 

 

 

 

 

 

 

1 https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-
protection/publications/methode-reference-mesure-rejets-particules/methode-b.html 
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Tableau 1 – Composition du biogaz au moment de la vérification 

 
Composition du biogaz 

Valeur Unité 

Température 12,0 oC 

CH4 40,3 % v/v 

CO2 31,4 % v/v 

O2 0,8 % v/v 

N2 27,5 % v/v 

 

Tableau 2 – Mesures de pressions différentielles 

 

Conduite : Acier inoxydable Cédule 10S DN80 (NPS 3) 

Diamètre interne mesuré : 80 mm 

Distance à partir de la 
paroi interne (mm) 

Pression différentielle (mm CE)1 

1 5,4 3,4 

2 20,0 4,2 

3 60,0 4,2 

4 74,6 3,9 

1 mm de la colonne d’eau 

 

Pendant la prise des mesures, la pression statique (manométrique) moyenne dans la conduite était de -647,0 mm 
CE (-63,47 mBar-g). 
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4.3 Résultats 

La vitesse de l’écoulement de gaz est calculée pour chaque point de mesure. Les résultats sont présentés dans le 
Tableau 3. 

 

Tableau 3 – Résultats – vitesse moyenne de l’écoulement de biogaz 

Point de mesure Vitesse calculée (m/s) 

1 7,7 

2 8,6 

3 8,6 

4 8,3 

Moyenne arithmétique 8,3 

 

Tableau 4 – Résultats – débit de biogaz aux conditions de référence 

 Valeur Unité 

Débit calculé 144,6 Nm³/h 

Lecture du débitmètre du projet 
(moyenne de 5 lectures 

ponctuelles) 
143,0 Nm³/h 
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4.4 Résultats 

Le % d’écart (ou erreur relative (%)) est calculé selon la prescription de l’article 27 du Règlement relatif aux projets 
de valorisation et de destruction de méthane provenant d’un lieu d’enfouissement admissible à la délivrance de 
crédits compensatoires (chapitre Q-2, r. 35.5). 

 

Le % d’écart obtenu avec le débitmètre du projet est de 1,10 %. 

 

Le système de mesure du débit de biogaz est donc conforme à l’article 27 du règlement précité. 

 

 

 

Préparé par :   

Marc-André Brouillard, ing (no OIQ 142153)   
Tetra Tech QI inc.   

 

 

 

ANNEXES :  

ANNEXE A Certificats d’étalonnage 

ANNEXE B Conditions météorologiques d’Environnement Canada au moment de la vérification des instruments 
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ANNEXE A 
Certificats d’étalonnage 

 















  

Certificat d’étalonnage  

Manufacturier : Landtec No. du certificat : GEM5K-16102024-TT 

No. du modèle :  GEM5000 Type :  5 gaz 

No. de série : G504407 Cellules de détection :  CH4, CO2, O2, CO, H2S 

Date de l’étalonnage : 16-10-2024 Étalonnage par : Richard Pilote 

 
 

Étalonnage 

Air ambiant 

Cellule de détection 
Lecture 

Initiale  Visée  Passe Finale 

Méthane (CH4) (%) 0.1 0.0 calibré 0.0 

Dioxyde de carbone (CO2) (%) 0.1 0.0 calibré 0.0 

Oxygène (O2) (%) 21.0 20.9 calibré 20.9 

Monoxyde de carbone (CO) (ppm) 1 0 calibré 0 

 
 

Gaz certifiés 

Type Lot Part  Précision Exp. 
Lecture 

Visée Initiale Passe Finale 

Méthane (CH4) 
(%) 

4209803 CG-50-35 ±2% 01/04/2025 

50.0 49.4 calibré 50.0 

Dioxyde de 
carbone (CO2) 
(%) 

35.0 34.6 calibré 35.0 

Oxygène (O2) 
(%) 

0.0 0.1 calibré 0.0 

 

 

Signature :  Date : 16-12-2024 

 
 

 

Tetra Tech QI inc. | Environnement 
1205, rue Ampère, bureau 310, Boucherville (Québec), Canada  J4B 7M6  | tetratech.com  
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ANNEXE B 
Conditions météorologiques d’Environnement Canada au moment de 

la vérification des instruments 
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Certificat de vérification d’étalonnage  

 

Manufacturier : 
ExTox, (Gasmess 
Système GmbH) 

No. du certificat : ExTox-NEU-161024-TT 

No. du modèle :  ET-4D2 
Cellules de 
détection : 

CH4 

No. de série :  A17-645640-002 Étalonnage par : Richard Pilote 

Date de vérification : 16 octobre 2024 Titre :  Technicien en environnement 

 

Lectures initiales 

Landtec GEM5000 

No. de série : G504407 

Dernière calibration : 16 octobre 2024 

Méthane (CH4) : 40.3% (moyenne 5 lectures) 

ExTox ET-4D2 

Méthane (CH4) : 39,2 % (moyenne 5 lectures) 

 

Type de vérification de calibration 

Gaz en place      
Gaz certifiés   

 

Vérification d’étalonnage cellule de mesure de méthane (CH4) 
ExTox ET-4D2 

Ce document certifie que l’analyseur de méthane ExTox-4D2, no. de série  A17-645640-002, a été vérifié 
et que les valeurs mesurées se situent dans les plages normales de tolérance des équipements. La 
vérification d’étalonnage de l’analyseur de méthane a été effectuée en opération normale, directement 
sur la conduite principale de biogaz soutiré du lieu d’enfouissement, et dans des conditions de pression 
et de température correspondantes à celles du système. 

 

Signature :        Date :16/12/2024 

Tetra Tech QI inc. | Environnement 
1205, rue Ampère, bureau 310, Boucherville (Québec), Canada  J4B 7M6  | tetratech.com  



Certificat d’étalonnage 

Manufacturier : Landtec No. du certificat : GEM5K-16102024-TT 

No. du modèle : GEM5000 Type : 5 gaz 

No. de série : G504407 Cellules de détection : CH4, CO2, O2, CO, H2S 

Date de l’étalonnage : 16-10-2024 Étalonnage par : Richard Pilote 

Étalonnage 

Air ambiant 

Cellule de détection 
Lecture 

Initiale Visée Passe Finale 

Méthane (CH4) (%) 0.1 0.0 calibré 0.0 

Dioxyde de carbone (CO2) (%) 0.1 0.0 calibré 0.0 

Oxygène (O2) (%) 21.0 20.9 calibré 20.9 

Monoxyde de carbone (CO) (ppm) 1 0 calibré 0 

Gaz certifiés 

Type Lot Part Précision Exp. 
Lecture 

Visée Initiale Passe Finale 

Méthane (CH4) 
(%) 

4209803 CG-50-35 ±2% 01/04/2025 

50.0 49.4 calibré 50.0 

Dioxyde de 
carbone (CO2) 
(%) 

35.0 34.6 calibré 35.0 

Oxygène (O2) 
(%) 

0.0 0.1 calibré 0.0 

Signature : Date : 16-12-2024 

Tetra Tech QI inc. | Environnement 
1205, rue Ampère, bureau 310, Boucherville (Québec), Canada  J4B 7M6  | tetratech.com 
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Terreau Biogaz SEC - Projet de crédits compensatoires au LES de Neuville [LE010 _ 25043TTA]
Volumes journaliers de CH4 capté et détruit  (m³/jour)

et bilan des réductions d'émissions de GES (t-éq.CO2)

Débit journalier de méthane collecté (Nm³-CH4/d)

janv-24 févr-24 mars-24 avr-24 mai-24 juin-24 juil-24 août-24 sept-24 oct-24 nov-24 déc-24

1 1 024.5 923.3 633.4 934.6 781.3 1 120.5 1 198.1 1 199.4 146.2 1 169.4 1 190.4 1 146.2

2 1 012.3 930.9 1 173.7 898.7 772.2 1 039.0 1 191.2 975.2 0.0 1 149.7 1 204.7 1 148.1

3 995.1 924.5 1 151.1 942.6 784.8 992.0 475.5 0.0 574.8 1 144.4 1 191.3 1 133.1

4 976.0 910.9 810.6 936.7 785.1 1 007.8 795.9 0.0 1 512.9 697.6 1 265.8 1 146.2

5 992.0 904.9 1 160.8 929.1 795.0 948.6 1 215.7 997.1 1 441.6 0.0 1 229.3 1 123.8

6 987.1 904.5 1 134.1 931.5 784.8 970.8 1 199.8 1 418.1 1 411.1 0.0 969.1 1 125.3

7 977.3 916.9 1 103.8 937.4 758.5 965.0 201.9 1 349.5 1 401.0 858.9 1 166.1 1 123.5

8 964.4 935.0 1 101.1 937.8 793.7 952.7 835.0 1 308.6 991.9 1 282.9 1 225.2 1 094.4

9 983.9 938.7 1 084.5 944.4 840.6 817.6 1 197.8 1 145.9 856.6 1 265.9 1 246.2 1 124.6

10 950.5 918.9 347.3 942.5 826.9 940.5 1 225.2 860.8 1 152.9 1 235.2 1 255.3 1 114.7

11 933.0 920.0 754.3 942.0 824.0 953.2 1 213.3 512.9 777.3 1 225.2 1 216.9 1 123.7

12 952.6 904.3 1 114.8 922.2 818.4 961.2 1 199.7 887.2 721.7 645.1 1 228.0 1 131.4

13 947.8 896.1 1 110.0 902.8 816.9 951.0 1 182.9 1 353.1 845.8 0.0 1 209.5 926.7

14 925.1 887.0 1 115.3 895.7 811.3 946.1 1 153.2 1 333.9 1 005.9 0.0 1 283.5 1 054.0

15 932.8 920.8 1 086.4 882.5 808.7 951.1 1 144.1 1 320.7 0.0 1 056.3 1 234.8 407.0

16 943.7 983.5 1 062.2 897.8 417.6 963.5 1 133.2 932.5 865.8 1 343.0 1 188.9 556.0

17 921.9 103.5 1 028.4 899.0 1 023.1 967.8 1 137.5 1 312.2 967.7 1 334.7 1 203.2 1 232.6

18 917.3 0.0 998.8 876.5 1 021.6 719.1 1 162.1 1 121.9 1 257.8 1 357.9 1 113.2 1 211.7

19 903.7 339.9 976.3 855.1 995.8 697.1 1 167.9 760.4 1 259.3 1 356.0 1 190.9 1 207.2

20 914.4 1 222.5 667.0 833.8 962.9 979.2 833.3 1 351.8 1 036.9 1 323.2 1 183.3 1 194.7

21 921.9 1 163.7 658.2 835.4 947.1 1 059.2 1 205.9 1 353.4 1 255.6 1 266.9 1 189.9 1 163.2

22 919.4 1 115.7 1 058.9 842.9 911.8 1 056.3 1 172.7 974.9 1 243.6 1 214.2 1 181.8 861.9

23 921.1 1 089.4 1 037.1 826.0 904.8 1 092.3 1 193.4 1 067.9 1 214.4 1 215.5 1 174.8 786.8

24 951.4 1 047.7 1 011.8 822.8 921.0 867.8 1 197.7 1 324.1 1 188.2 1 206.2 677.4 1 206.3

25 932.5 1 035.4 1 023.2 840.9 927.9 16.4 1 187.9 795.1 1 190.9 1 193.2 703.5 1 186.7

26 920.1 1 024.6 1 010.4 833.9 922.8 0.0 811.4 85.5 1 171.1 1 203.8 1 195.7 1 184.0

27 918.4 1 019.3 985.7 829.8 935.2 0.0 521.2 897.5 1 155.4 1 178.2 1 212.2 1 165.4

28 918.6 1 015.1 959.7 809.7 580.9 478.3 0.0 1 048.9 1 067.2 998.0 1 185.0 1 150.3

29 917.4 58.1 947.9 778.6 0.0 1 333.1 898.3 973.5 980.6 1 247.8 1 155.6 1 147.9

30 915.7 922.4 768.8 0.0 1 232.2 1 026.6 1 404.1 1 182.3 1 035.2 1 073.3 1 121.4
31 931.3 925.1 270.8 1 244.8 1 098.5 1 186.0 1 148.9

Débit mensuel de méthane collecté (Nm³-CH4) Q [Éq. 6] 29 323 24 955 30 154 26 432 23 746 25 979 31 323 31 165 29 877 31 391 34 745 33 448 352 537

Efficacité de destruction ED 0.995 0.995 0.995 0.995 0.995 0.995 0.995 0.995 0.995 0.995 0.995 0.995 Torchère à flamme invisible

Quantité de CH4 valorisé ou détruit (t-CH4) CH4V-D [Éq. 4] 19.49 16.59 20.04 17.57 15.78 17.27 20.82 20.71 19.86 20.86 23.09 22.23 234.3

Facteur d'oxydation du CH4 par les bactéries du sol OX [Éq. 3] 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% Pas de membrane

PRP du méthane (t-CO2e/t-CH4) 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 Selon Règlement

Émissions de GES du scénario de référence (t-CO2e) ÉR [Éq. 2] 438.5 373.2 451.0 395.3 355.1 388.5 468.4 466.1 446.8 469.4 519.6 500.2 5 272

Émissions de GES du scénario de projet (t-CO2e) ÉP [Éq. 9] 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00

Réductions d'émissions de GES (t-CO2e) RÉ [Éq. 1] 438.5 373.2 451.0 395.3 355.1 388.5 468.4 466.1 446.8 469.4 519.6 500.2 5 272
Promoteur (97%) 5 113

Fonds vert (3%) 159

Total

Période 2024


